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зом. При этом нам нужно определить подлинный
источник и коренные причины этой проблемы.
Именно это мы должны учитывать, чтобы достичь
долговременного решения. В то же время мы не
должны позволить террористам разобщить нас и
подорвать нашу решимость коллективными уси-
лиями бороться с этой угрозой.

Стоящие перед нами задачи требуют, чтобы
мы добивались прогресса для того, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций продолжала играть
свою ключевую роль. Г-н Председатель, я уверен,
что под Ваши компетентным руководством Гене-
ральная Ассамблея достигнет успехов и примет ре-
шения, необходимые для воплощения в жизнь на-
дежд и чаяний людей, интересы которых она пред-
ставляет. Наши задачи грандиозны, но таковы и
наши потенциалы, когда все мы работаем сообща.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово государственному министру иностранных дел
Королевства Непал Его Превосходительству
г-ну Пракашу Сарану Махату.

Г-н Махат (Непал) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте поздравить Вас с Ва-
шим хорошо заслуженным избранием на пост
Председателя пятьдесят девятой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Я хочу заверить Вас в готовности
моей делегации к полномасштабному сотрудниче-
ству с Вами в ходе выполнения Ваших важных за-
дач. Позвольте мне также воздать должное Вашему
предшественнику министру иностранных дел Сент-
Люсии г-ну Джулиану Р. Ханту за его выдающиеся
усилия на посту Председателя прошлой сессии Ас-
самблеи. Мы воздаем должное Генеральному секре-
тарю г-ну Кофи Аннану за его ценное и мудрое ру-
ководство Организацией Объединенных Наций.

Я хотел бы также выразить от имени прави-
тельства Его Величества и народа Непала наши ис-
кренние соболезнования правительствам, странам и
народам, которые пострадали от последствий ура-
ганов и террористических нападений в последние
недели и месяцы.

Мы живем в один из самых бурных периодов
после окончания второй мировой войны. Окончание
«холодной войны» высвободило силы демократии и
экономической открытости, и революция в науке и
технике превратила мир в глобальную деревню, со-
кратив расстояния и повысив возможности связи.

Одновременно с этим возникло много негативных
последствий. Распространяются внутренние кон-
фликты, а население оказывается перемещенным.
Масштабы международного терроризма возросли.
Глобализация привела к увеличению разрыва между
богатыми и бедными. Нищета, невежество, болезни
и несправедливость по-прежнему существуют, и
для большинства населения еще больше усугуби-
лась. Транснациональная преступность расправила
крылья. Ни одна страна не застрахована сейчас от
этих огромных проблем, с которыми сталкивается
сегодня человечество. Решение этих проблем явля-
ется задачей, которая требует коллективных дейст-
вий всего международного сообщества в духе мно-
госторонности. Организация Объединенных Наций
имеет легитимность и мандат на то, чтобы содейст-
вовать многосторонним решениям общих для всех
проблем нашего времени.

По сути, Организация Объединенных Наций
воплощает в себе все общие мечты человечества и
его надежды на мир, безопасность и развитие. Не-
пал неизменно верит в принципы и цели, вопло-
щенные в Уставе Организации Объединенных На-
ций, и мы признаем центральную роль Организации
Объединенных Наций в усилиях по достижению
этих общих чаяний.

Складывающаяся сейчас международная си-
туация чревата множеством проблем. Внутренние
конфликты затрагивают немало стран � от Ирака
до Бурунди и от Гаити до Судана. Терроризм стал
глобальной угрозой, омрачающей жизнь миллионов
людей во всем мире. Смертоносное оружие пред-
ставляет собой постоянную угрозу безопасности
людей и самому существованию человеческой ци-
вилизации.

По общим отзывам, ситуация в Ираке крайне
нестабильна и чрезвычайно опасна. Непальцам еще
нужно преодолеть свое отвращение в связи с убий-
ством в этой стране 31 августа 12 ни в чем не по-
винных непальских заложников. Мы решительно
осуждаем это подлое преступление, совершенное
террористами. Мы искренне надеемся на то, что
иракский народ сможет улучшить ситуацию в плане
безопасности, своевременно провести запланиро-
ванные выборы и жить в свободном, безопасном,
демократичном и процветающем Ираке.

Ближний Восток оказался втянутым в пороч-
ный круг насилия. Чтобы вырваться из него, как
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Израиль, так и Палестина должны проявить макси-
мальную сдержанность и вступить в плодотворный
диалог с целью укрепления взаимного доверия, что
критически важно для осуществления поддержан-
ной «четверкой» «дорожной карты», которая пред-
лагает жизнеспособное и прочное урегулирование
на основе сосуществования двух государств. Непал
поддерживает «дорожную карту» и рассматривает
план Израиля по выводу сил из Газы как позитив-
ный шаг.

Хотя ситуация в Афганистане в плане безо-
пасности со временем улучшилась, она далеко не
безопасна, и процесс его восстановления протекает
далеко не удовлетворительным образом. Мировое
сообщество должно приложить больше усилий для
обеспечения безопасности во всей стране, проведе-
ния свободных и справедливых выборов и ускоре-
ния темпов ее восстановления и развития.

Непал поддерживает усилия Организации
Объединенных Наций по обеспечению мира и нор-
мализации положения в Гаити, Бурунди, Либерии,
Кот-д�Ивуаре, Демократической Республике Конго
и Судане. Мы гордимся тем, что вносим свой
скромный вклад в усилия Организации Объединен-
ных Наций в этих странах, развернув наши войска.
Мировое сообщество должно поддерживать эти
усилия и помогать этим странам в их усилиях по
восстановлению и реконструкции.

Послужной список Непала свидетельствует о
его неизменной приверженности миротворческим
операциям Организации Объединенных Наций. До
настоящего дня более 45 000 непальских миротвор-
цев исправно служили в различных миссиях, и 47
из них пожертвовали своей жизнью во имя дела ми-
ра и на благо всего человечества. Сейчас по всему
миру развернуто почти 2500 непальских миротвор-
цев в 12 миротворческих миссиях.

Непал признателен Организации Объединен-
ных Наций за помощь в решении проблем со сна-
ряжением в наших усилиях по развертыванию сил.
Мы настоятельно призываем Организацию Объеди-
ненных Наций обогатить содержание и расширить
охват консультаций со странами, предоставляющи-
ми войска, включая области планирования миссий и
подготовки на этапе, предшествующем развертыва-
нию. Мы настоятельно призываем Организацию
Объединенных Наций предоставить более широкие
возможности непальским гражданам, в том что ка-

сается административной работы в Секретариате и
в миссиях на местах.

Поскольку мы неизменно привержены миро-
творчеству и готовы поделиться своим опытом, Не-
пал стремится занять место непостоянного члена
Совета Безопасности на период 2007�2008 годов
после перерыва в 19 лет. Я хотел бы воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы призвать государства-
члены оказать нам эту честь, поддержав нас на вы-
борах, которые пройдут в 2006 году.

Мы твердо верим в то, что международное со-
общество должно не только заниматься причинами
конфликтами, но и стремиться заложить прочную
основу долговременного мира, прилагая усилия в
целях разоружения, развития и обеспечения верхо-
венства права.

Непал глубоко озабочен регрессом в области
разоружения. Разумеется, нераспространение ору-
жия массового уничтожения очень важно для обес-
печения того, чтобы такое оружие не попадало в
руки деструктивных сил. Никакой прочный мир не
будет возможен без согласованных усилий в облас-
ти разоружения, в особенности в том, что касается
ядерных вооружений, поскольку они представляют
собой самую страшную угрозу человеческой циви-
лизации. Достойно сожаления, что Конференция по
разоружению не располагает программой работы в
течение последних нескольких лет. Этому органу
необходимо дать возможность работать над согла-
сованной стратегией, ведущей к полному уничто-
жению ядерного оружия в установленные сроки.

Мы подтверждаем нашу поддержку создания
зон, сводных от ядерного оружия, и сохранения
космического пространства свободным от такого
оружия. Международному сообществу следует так-
же работать в целях укрепления контроля над
стрелковым оружием и легкими вооружениями для
того, чтобы предотвратить злоупотребление ими со
стороны негосударственных субъектов.

Региональные центры по вопросам мира и ра-
зоружения играют полезную роль в укреплении до-
верия между государствами.

Непал с нетерпением ожидает перевода в Кат-
манду Регионального центра по вопросам мира и
разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе в
надежде, что это произойдет в кратчайшие возмож-
ные сроки. Мы готовы подписать необходимые со
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глашения в соответствии с существующей диплома-
тической практикой и положениями, касающимися
двух других региональных центров. Мы также хо-
тели бы, чтобы процесс Катманду был незамедли-
тельно активизирован.

Международный мир и безопасность будут
по-прежнему недостижимы для нас до тех пор, пока
мы не покончим с коренными причинами конфлик-
тов, а именно нищетой, неграмотностью, болезня-
ми, дискриминацией и несправедливостью. Причи-
ны большинства конфликтов в современном мире с
их региональными и глобальными последствиями
кроются именно в этих трагических условиях жиз-
ни людей. Настоятельно необходимо, чтобы мы со-
обща занялись решением этих проблем на благо
всего человечества.

Сегодня более миллиарда человек живут в аб-
солютной нищете. Миллионы людей остаются не-
грамотными. Болезни, которые можно было бы пре-
дотвратить, уносят жизни огромного числа детей, а
от ВИЧ/СПИДа, малярии и туберкулеза вымирают
целые общества, особенно в Африке. Рост числен-
ности населения вызывает ухудшение состояния
окружающей среды. Расовые, культурные и имуще-
ственные различия зачастую становятся источника-
ми отчуждения, нетерпимости и несправедливости.
Из-за нищеты многие были вынуждены эмигриро-
вать, и в этих неблагоприятных условиях широкое
распространение получила преступность.

Нет сомнений в том, что развивающиеся стра-
ны несут главную ответственность за свое собст-
венное экономическое развитие и социальный про-
гресс. Им необходимо принять меры по осуществ-
лению реформы своей политики и институтов и
созданию атмосферы, благоприятствующей процве-
танию предпринимательства, новаторских подходов
и развития. Большинство из этих стран пытаются
осуществить это своими собственными силами и
жить в соответствии со своими обязательствами в
рамках тех, которые были приняты на различных
глобальных форумах.

Однако их партнеры по развитию также долж-
ны выполнять свои обязательства по различным
глобальным документам, поскольку развивающиеся
страны � учитывая множество проблем, с которы-
ми они сталкиваются, � не смогут их выполнить и
достичь целей, сформулированных в Декларации

тысячелетия, без помощи со стороны своих партне-
ров по развитию.

Партнеры из развитых стран должны достичь
согласованных показателей в плане оказания офи-
циальной помощи в целях развития и облегчить
бремя задолженности стран-должников. Фактиче-
ски, хотя начиная с 2002 года потоки официальной
помощи в целях развития увеличились, они остают-
ся намного ниже уровня, необходимого для дости-
жения целей, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, � то есть тех дополнительных 50 млрд.
долл. США в год. Выплата долгов поглощает боль-
шую часть ресурсов развивающихся стран, а Ини-
циатива в отношении долга бедных стран с крупной
задолженностью еще не охватила все наименее раз-
витые страны.

В перспективе справедливый процесс глобали-
зации на основе конкуренции и открытые рынки
помогут уменьшить нищету, снизить безработицу и
поднять уровень жизни в развивающихся государ-
ствах. Таким образом, партнеры по развитию долж-
ны отказаться от своих сельскохозяйственных суб-
сидий и открыть свои рынки для товаров и рабочей
силы с Юга. Они также должны предоставлять по-
мощь в создании потенциалов для привлечения и
поглощения прямых иностранных инвестиций и
отмены ограничений на поставки, особенно в от-
ношении наименее развитых государств. Наименее
развитые страны � самые маргинализованные �
нуждаются в более щедрой помощи и доступе на
рынки, согласно Брюссельской программе дейст-
вий, с тем чтобы помочь им разорвать порочный
круг нищеты и присоединиться к глобальной эко-
номике. Наши исследования показали, что Непал не
сможет достичь большинства целей, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, без принятия
таких целенаправленных мер со стороны партнеров
из числа развитых стран.

Вследствие своего невыгодного географиче-
ского положения и отдаленности от главных торго-
вых путей развивающиеся страны, не имеющие вы-
хода к морю, оказываются в неблагоприятной си-
туации. Мы обращаемся с призывом к партнерам по
развитию и странам с переходной экономикой пре-
одолеть свои трудности и выполнить положения
Алматинской программы действий.

Хотя в прошлом году Непал присоединился к
Всемирной торговой Организации (ВТО), большин
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ство наименее развитых стран остаются за бортом
многосторонних торговых структур. Мы призываем
членов ВТО оказать содействие этим странам, с тем
чтобы они быстро вступили в эту организацию на
льготных условиях. Непал также настоятельно при-
зывает международное сообщество внести коррек-
тивы в международную финансовую систему, с тем
чтобы там зазвучали голоса малых и слабых госу-
дарств.

Непал считает, что в целях обеспечения обще-
го прогресса в странах необходимо, чтобы демокра-
тия, права человека и верховенство права шли рука
об руку с миром и развитием. Весьма отрадно, что
сегодня больше людей в мире живут в условиях де-
мократии и свободы, чем когда бы то ни было ра-
нее.

Вместе с тем печально, что конфликты и ни-
щета вынудили миллионы людей покинуть свои до-
ма и страны. Конфликты � наряду с деятельностью
банд преступников � также ведут к подрыву вер-
ховенства права и нарушениям прав человека.

Новые демократии должны перенимать опыт
друг друга в области укрепления демократических
институтов и ценностей, и международное сообще-
ство должно объединить свои усилия в борьбе с
транснациональной преступностью. Верховенство
права должно соблюдаться не только на националь-
ном, но и на международном уровне.

Сейчас в мире насчитывается 17 миллионов
беженцев, и эта цифра вызывает потрясение. Еще
большее число людей являются перемещенными
внутри своих стран лицами. Во многих районах эти
люди живут в состоянии страха, а также в ужасаю-
щих условиях. Дети не получают необходимого об-
разования, а взрослые не имеют работы и лишены
экономических возможностей. В некоторых случаях
целые поколения людей выросли в лагерях для бе-
женцев, сражаясь за обретение своей самобытно-
сти.

На мировом сообществе лежит ответствен-
ность за предоставление таким нуждающимся лю-
дям гуманитарной помощи и помощи в их обуст-
ройстве, когда они вернутся домой.

Вот уже более десятилетия почти 100 тысяч
бутанских беженцев живут в лагерях в восточной
части Непала. Наши двусторонние усилия по урегу-
лированию этой проблемы с Бутаном на основе пе-

реговоров продвигаются медленно и с перебоями.
Даже беженцы, личности которых были установле-
ны совместной группой, еще не начали возвращать-
ся домой. Другие беженцы все еще ожидают про-
верки личности совместной группой.

При жизни многих поколений Непал и Бутан
поддерживали тесные дружественные отношения и
уважали друг друга. Присутствие бутанских бежен-
цев на нашей земле является устранимым раздра-
жителем. Поэтому мы искренне надеемся, что про-
цесс проверки личности будет ускорен, что про-
шедшие эту проверку беженцы смогут быть свое-
временно репатриированы и что беженцы смогут
осуществить свои права человека и начать жить в
условиях безопасности, достоинства и уважения в
своей собственной стране.

Ясно, что Непал не располагает возможностя-
ми для того, чтобы заботиться об этих беженцах,
хотя мы и позволяем им оставаться из гуманных со-
ображений. Поэтому мы призываем международное
сообщество, в том числе Управление Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по
делам беженцев (УВКБ), продолжать оказывать бе-
женцам помощь до тех пор, пока они не смогут
вернуться домой и полностью там обустроиться.

Наше положение осложнилось еще и в резуль-
тате вооруженного насилия, развязанного в
1996 году так называемыми маоистами. Это жесто-
кое движение началось как раз тогда, когда у нас
только начала укореняться демократия и стал уско-
ряться экономический рост благодаря проведению
политики реформ. Маоисты жестоко обращаются с
людьми, разрушают частные дома и государствен-
ные инфраструктуры, стоившие миллиарды рупий.
Они похищают детей и делают из них солдат. Они
продолжают игнорировать наши призывы уважать
школы как «зоны мира». Они занимаются вымога-
тельством, запугиванием и убийствами ни в чем не
повинных граждан.

Несмотря на это, правительство Его Величест-
ва искренне стремится наладить результативный
диалог с целью найти политическое решение. В то
же время правительство обязано защищать жизнь
людей и частную собственность, а также государст-
венные инфраструктуры с помощью усиления мер
безопасности. Наше правительство глубоко призна-
тельно за оказанную нашими друзьями моральную
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и материальную поддержку в борьбе против наси-
лия.

В этой связи мы выражаем искреннюю при-
знательность за интерес, проявленный Генеральным
секретарем к ситуации в Непале, а также за его го-
товность оказать помощь усилиям правительства по
достижению мира. Наше четырехпартийное коали-
ционное правительство с его широкими полномо-
чиями прилагает серьезные усилия с целью ини-
циирования мирного процесса в Непале. Мы убеж-
дены в том, что нам удастся разрешить эту пробле-
му своими силами.

Даже в самый разгар этих трудностей прави-
тельство Его Величества сохраняет приверженность
защите свободы и прав человека своих граждан.
Национальная комиссия по правам человека следит
за ситуацией в области прав человека в стране, и с
целью выполнения наших обязательств в области
прав человека мы приступили к осуществлению
трехлетнего Национального плана действий в об-
ласти прав человека.

Мы ожидаем экспертной помощи от Управле-
ния Верховного комиссара по правам человека в
том, что касается наращивания потенциала Нацио-
нальной комиссии по правам человека. Для обеспе-
чения междепартаментской координации и наблю-
дения в области прав человека был создан Центр по
поощрению прав человека.

Организация Объединенных Наций является
оплотом многосторонности, этого настоятельно не-
обходимого фактора для решения сложных проблем
нашего времени. Непал поддерживает нынешние
усилия Организации Объединенных Наций по ре-
формированию, включая усилия по оживлению дея-
тельности Генеральной Ассамблеи и Экономиче-
ского и Социального Совета. Необходимо уделять
приоритетное внимание усилению роли Организа-
ции Объединенных Наций в области экономическо-
го и социального развития. Реформа Совета Безо-
пасности стала важным вопросом для международ-
ного сообщества. Непал последовательно выступает
за расширение членского состава Совета и рефор-
мирование его методов работы, с тем чтобы он стал
более представительным, транспарентным и демо-
кратичным.

В этой связи чаяния некоторых государств-
членов � главным образом, Индии, Японии, Гер-
мании и Бразилии � заслуживают серьезного рас-

смотрения в плане выделения им мест в категории
постоянных членов в Совете Безопасности. В то же
время назрела острая необходимость в расширении
членского состава Совета Безопасности в категории
непостоянных членов, чтобы обеспечить более ши-
рокое участие малых государств-членов.

Непал надеется, что учрежденная Генераль-
ным секретарем Группа высокого уровня по угро-
зам, вызовам и переменам вынесет рекомендации,
которые могут увенчаться важными реформами, от-
вечающими нынешним мировым реальностям.
Пленарное заседание Генеральной Ассамблеи вы-
сокого уровня в связи с шестидесятой годовщиной
Организации Объединенных Наций станет знамена-
тельным событием, которое должно привести к су-
щественному прогрессу в отношении ряда нере-
шенных проблем и ускорить достижение целей в
области развития, сформулированных в Декларации
тысячелетия.

Этой осенью Непал организует проведение
второго всемирного саммита буддистов в Лумбини,
месте рождения бога Будды и объекта всемирного
наследия в Непале. Мы нуждаемся в поддержке и
участии дружественных нам государств-членов, с
тем чтобы успешно провести эту конференцию и
активизировать здесь, в Нью-Йорке, деятельность
международного комитета по развитию Лумбини,
что мы планируем сделать в ближайшем будущем.

В заключение я хотел бы отметить, что насту-
пление нового тысячелетия создает нам как воз-
можности, так и трудности в деле активизации Ор-
ганизации Объединенных Наций и укрепления мно-
гостороннего подхода. Непал, будучи активным
членом Организации Объединенных Наций, прило-
жит все силы к тому, чтобы внести вклад в усилия
Организации Объединенных Наций по достижению
общих целей всеобщего мира и процветания.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово министру иностранных
дел Республики Молдовы Его Превосходительству
г-ну Андрею Стратану.

Г-н Стратан (Республика Молдова) (говорит
по-английски): Вначале позвольте мне, г-н Предсе-
датель, сказать о том, что для меня большая честь и
привилегия впервые участвовать в работе Гене-
ральной Ассамблеи и представлять Республику
Молдову на этой трибуне.




